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Aunnomayus. AxmyanbHocms: B CTaTb€ pPAacCMAaTpUBAIOTCA €IUHMIIBI HOMUHAIMU JETEH B
S3BIKOBOM KapTHHE MHpa KbIprbi30B. HoMuHanMy koHIeNnTa peOeHOK, B S3bIKE C YKa3aHHEM Ha Te
WM WHBIE aCIEKThl 3TOT0 KOHIENTa OTPAKAIOT €ro peajbHble XapaKTEPUCTUKU MO Pa3HbIM
HarpaBieHUsIM. [lenu ucciedosanus: W3y4eHUE KBIPTHI3CKOW W AHIJIMICKOW HOMUHAIMU JETEH.
Mamepuanvl u memoowl ucciedosanusi; OCHOBaHbI Ha AHAJIN3€ A3BIKOBBIX PENPE3EHTALMI KOHLIENITa
pebeHOK M CHocOoObl OpraHM3allid BBIABICHHBIX HOMHMHALMN JeTell Ha rpynmbsl. Pesynvmamol
uccieoosanus:  OINpeleJiCHHblE HOMHMHAIIMM HeCyT B ce0e yKa3aHus Ha ColuajbHbIe
XapaKkTepUCTUKU oOpa3a peOeHKa, B TOM YHCIIE CTaryc peOeHKa B CeMbe M TNPUHAUICKHOCTH
pebeHKa K CONHMAIBHBIM HWHCTUTYTaM, KPOME JTOTO, BBIICISIOT HOMHHAIIMH, OIMCHIBAIOIIHNEC
YCIOBUSL POXKICHHS, XH3HU M CEMEHHOr0 BOCIHUTAHUA, TMOIYYEHHOTO pEOEHKOM. Bb1800bl:
HCCIEAYEMbI KOHLIENT MMEET pEJICBAHTHbIE IPU3HAKH, COOTBETCTBYIOUIME JBYM pa3HbIM
JINHTBOKYJIBTYPaM.

Abstract. Research relevance: this article examines the units of children nominations in
the linguistic picture of Kyrgyz people world. The nominations of the concept child, in the language
indicating certain aspects of this concept, reflect its real characteristics in different directions.
Research objectives. study of children Kyrgyz and English nominations. Research materials and
methods: in this work authors used methods based on the analysis of linguistic representations of
the concept of a child and the ways of organizing the identified nominations of children into groups.
Research results: certain nominations contain indications of the social characteristics in the child’s
image, including the child’s status in the family and the child’s belonging to social institutions, in
addition, nominations describing the birth conditions, life and family education received by
the child were highlighted. Conclusions: the concept under study has relevant features
corresponding to two different linguocultures.

Knrouesvie cnosa: 13p1K0Bas KapThHa MUpa, KOHOCIT, CAMHUIIBI HOMUHALIUU, IIpsAMasa 1
KOCBCHHAs1 HOMHWHaIIUA.

Keywords: linguistic picture of the world, concept, nomination units, direct and indirect
nomination.
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Bseoenue

SI3pIKOBast KapTHUHA MUPA KXKIOW HAIIUU SIBISIETCS OTPAKEHUEM HAIMOHAJILHOTO MEHTAIUTETa
9Toii Hanuu. KOHIIENT KaKk MEHTaJIbHBIA MOATEKCT MMEET OCOOble HaI[MOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTH,
CBSI3aHHBIC C MHPOBO33PEHUEM, KYJIBTYpOi, OOBIYasiMHU, BEPOBAHUSMU, (AaHTA3USIMHU U HCTOpUEH
Hanuu. KoHuenT siBiseTcs BaKHBIM 3JIEMEHTOM, KOMIOHEHTOM KapTUHBI MUpPA, OH MPEACTaBIsSET
co00i1 KJTI0YeBO€ MOHATHE KOTHUTUBHOM HAYKH U OIpeesieTCsl Kak MEeHTajbHas eIMHUIA, KOTopas
o0iagaeT ynopsao4eHHONH BHYTPEHHEH CTPYKTYpPOH, MPEACTaBIsSeT cOO0 pe3yabTar KOTHUTHBHON
NESATENbHOCTH OTACNBHOTO HWHAMBHIA W OOIIECTBA B IIEJIOM, peaU3yeTcss pa3zHOOOpa3HBIMHU
cnocobaMu M cpeAcTBaMH, B ToM uwmciie si3bikoBeiMH [1, 2004: 67]. CormacHo MHenmio T.B.
MarBeeBoi, «KOHIENT BBIPAXKAETCA SI3BIKOM U 3aKpeIUIeH 3a OTICJIbHBIMU CIOBAaMU WM
CIIOBOCOYETAHUSMHU, HO HE paBeH s3bIKOBOH emunuie. Comep)kaHue KOHIIETITA CKIIAJBIBACTCA U3
COZIEp)KaHUsI MHOKECTBA CJIOB, KOHTEKCTOB M TEKCTOB, B KOTOPBIX OTKJIAJbIBACTCA OOIIee
MMOHUMaHue HeKoToporo (akra co3HaHus...» [2, 2003: 116]. B cozmanuu sS36IKOBOM KapTUHBI MUpa
0co0oe MeCTO 3aHMMaeT eIWHHUIBI HoMuHaiuu. [log HOMMHALMAMU ClleAyeT NMOHMMAaTh T€ WIIU
WHBIC Ha3BaHMS, «AMEHA SBJICHUH JCUCTBUTEIBHOCTH. 3ydeHne eMHUI] HOMUHAIIUU B KOHTEKCTE
KYJIBTYpPBI MPEACTABISAET COOOW OJIaroJaTHyr0 TMOYBY JJISl BBISIBIICHUS W OMUCAHUS TEX S3BIKOBBIX
CPEICTB U CIOCOOOB, KOTOPHIE BOIUIOIIAIOT B HUX KYJIBTYPHO-3HAUMMbIe CMBICIBL. BbicTymas B
KaueCcTBE 3HAKOB KYIBTYPHBIX KOHIENTOB, €AMHUIIBI HOMUHAIIMH CIIOCOOCTBYIOT (POPMHPOBAHHIO
KyJIBTYpPHOTO camMoco3HaHus Hapoma [3, 2011: 84]. HaumonanbHO-KynbTypHas crenuduka
SI3BIKOBOM PETPE3CHTANMN KOHIENTa «0ama» B KbIPrbi3cKoM H «child» B aHIIHIICKOM SI3bIKE B
CpaBHEHHUU MOJBEPraeTcsl paCCMOTPEHHIO B 3TOM padoTe.

B paGote uconb30BaHbl METOABI aHATM3a HOMUHALIMK KOHIIENTa peOCHOK, MPEACTABISIONINE
€ro B SI3bIKE C yKa3aHWEM Ha T€ WJIM MHBIE ACIEKThI 3TOr0 KOHIIENITA OTPAXKAIOT €ro peajbHbIe
XapaKTePUCTUKU IO Pa3HbIM HAIMPABICHUSAM: IO BO3PACTy, MOy, pa3sMepy, (GU3NOIOTHUECKUM M
MICUXOJIOTUYECKUM, TIOBEJICHUECKUM U JESATEIbHOCTHBIM PU3HAKAM, I10 YCIOBUSIM BOCITUTAHUSI.

AHanu3 BHINIOJIHEH Ha Matepuane, usBiedeHHoM u3 Oxford Advanced Learner’s Dictionary,
Roget’s Thesaurus of English Words and Phrases, Webster’s Revised Unabridged Dictionary,
Merriam-Webster.com Thesaurus, Merriam-Webster, https://www.merriam
webster.com/thesaurus, A. AxmaranueB «KbIprsl3 TUIMHUH co3ayry», Kamapos I1I., Konko6aes K.
«KpIpre3 TUIMHHUH (Hpa3eoNoTUsIbIK CcO3AYTY» [5-9]. AHamu3upys S3BIKOBBIE PEMpe3eHTAINU
KOHIICTITa, PEOCHOK, MBI TIONBITAIIMCh OPTaHW30BaTh BBISIBJICHHBIC HOMHHAIIMKA JETeH Ha
CII/TYIOIINE TPYIIIIBL:

Homunanuu, ykaspiBaroiiye Ha BO3paCTHOW JUAIa30H;

Homunanuu, penpe3eHTHPYIOIINE COIMAbHbBIE XapaKTePUCTHKHY;

Homunanmu, XapakTepu3upyromme oBeAeHIECKIE HOPMBI;

HomuHnanmu, onuceIBaromme yMCTBEHHO- (PU3NYECKHE TApaMETPHI.

BakHbIM acneKTOM, OMpPEENSIOIUM OCOOCHHOCTh JIaHHOTO KOHIIETITA B PAacCCMAaTPUBAEMBIX
KapTHHAX MHpa, SBISETCS KOHKpEeTH3alus Bo3pacTa. Psn HOMUHANUN B aHIIMICKOM SI3BIKE
XapakTepu3yeT obpa3 pedeHka Mo Bo3pacTHOW Kkareropuu. Baby, infant — a child in the earliest
period of life, especially before he or she can walk (mmanenen, pebeHok 10 2-X JIeT); preemie — a
premature baby (HemoHOIIEHHBINH peOCHOK); neonate — a newborn infant, especially one less than
four weeks old (pebenok B Bo3pacte 0 OHOTO Mecsla); new arrival, newborn—very recently born
(HOBOpOXKIEHHBIN); nursling — one who, or that which, is nursed; an infant; (ysneka); fondling
(rpynHOl pebeHok); suckling — a young child nursed at the breast (cocyHok, rpyaHOi peOEHOK);
weanling — a child or recently weaned (peGeHOK, TOIBKO YTO OTHSATHIN OT Ipyau); kid — a young
person who is between infancy and adulthood (pebenoxk, mapens); sprat — a young person who is
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between infancy and adulthood (pebstasi); bairn — a child(chiefly Scottish) son or daughter, (nuts,
4ano0); nipper — a small child (ManeHpkuil MaTBIUK WK JIEBOUKA); foddler — a young child, usually
one between the ages of one and two and a half, especially a young child learning to walk (xapary3,
MJIaJIeHel, peOCHOK, HAaUMHAIONINN XOAuTh); lad — a boy, a youth (mapens); lass — a girl or young
woman (IeBoYKa, IeBYIIKa); teenager- a person who is between 13 and 19 years old (moapocTok);
youngster — a young person; child or youth (manpuuk, roHoma); stripling, boychick, shoveling,
shaver — an adolescent youth, a juvenile between the onset of puberty and maturity (moapocrox,
IOHEIl, MaJien); juvenile — a young person who are not yet adults (foHoma, TOAPOCTOK,
HECOBEpIICHHOJIETHUI); minor — a person who is under the age at which you legally become an
adult and are responsible for own actions (HeCOBEpIICHHOJIECTHHI, MaJIOJICTHUHN ).

[IpsMBIX HOMHMHAIIMH yKa3bIBAIOIIMKA Ha BO3pacT peOEHKa B KBIPTBI3CKOM  SI3bIKE OBLIO
BBISIBJICHO MEHBIIIE YeM B aHTIIUMHCKOM SI3BIKE: nepzenm- (IuTs, peOCHOK); Hapucme- (MIIaJeHetl,
HEOKpENIIuil peOCHOK); bimblpKail — (HOBOPOXKICHHBIN, MITAJICHEII); Kbi3bL1 M- (HOBOPOXKJICHHBIN B
BO3pacTe N0 2-X HeAenb); uypne-(MiaaAcHel, IuTH); 0006Kk-(MaJeHKUH peOEHOK, TPYIHUYOK,
MaJiblill); dcenex- (MaJeHKUI MaJlbuuK, IEBOUKa 2-3 JIeT); cexenex- (IeBoUka 7-12 net, AeBUYIIKA);
mecmuep- (MaJbuUK, JIEBOYKA, MApeHb, MOAPOCTOK 13-14 ner); ecnypym- (MOOAPOCTOK); 603 yiaH,
003 baw, 0603 b6ana — (WOHEN, Majeln, napeHb). OJHAKO KOCBEHHBIX HOMMHAIIMN C HaJIHMYUEM
OIIOPHOTO UMEHH B COYETAHHMH CJIOB M (PPa3eoJOru3MOB CoAepKalie B ceOe BO3paCTHbIC 3HAUCHHUSI
pebeHKa B KBIPTBI3CKOM sI3bIKE OBUIO cOOpaHO B KoynmuecTBe 42 enuHuI. Kesy auslia snexk baia
(mocn. pebeHOK TOKa elle He OTKPBIBIIMK TIy1a3a; HOBOPOXKICHHBIN);, MOUHY MOKMOU 371eK oand
(mocn. pebGeHOK KOTOpBI elle He AEP>KUT TOJIOBY; Maibill 1,5-2 MecsleB), muiu uvlkkan oana
(mocn. peGeHOK ¢ S3BIKOM, T.€. KOTOPBIA yXKe yMEeT TOBOpUTh; pebeHok 3-4 1er); amuexmeau 6ana
(cocyHOK, TpymHOUW peOeHOK); Oewuxmeeu Oara (A0CH. PeOSCHOK B JIFOJIBKE; JWUTS, MIIQJICHEII,
TOAOBAJIBIN MaJIbII); Ootieo Jcemyy (AOCI. TIOB3POCIETh; O JAEBYIIKAX, IOHIIAX); KON apaza Hcapoo
(toci1. crocOOHBI MOMOYB B OBITY; yIOTPEOIsieTCs: TI0 OTHOIICHHIO K peOeHKy, mnoapoctky 10-14
JeT); OH 2yiyHyH Oupu ausiiean ((HpazeosqorusmM O paHHEH MOJIONOCTH; O MOJIOABIX FOHIIAX,
neByiek). CBOOOIHbIE U YCTOWYMBBIE BBIPAXKEHUS, OTPaXKaroIIMe BO3PACT MAJIEHbKOTO peOeHKa B
KBIPTBI3CKOM SI3BIKE, TECHO CBSI3aHBI C OBITOM, OOBIYAsMH, TPATUIUSAMU Hapoja. V3MepuTenbHbIC
MOHATHSI, CBSI3aHHBIE C BO3pPAacTOM peOeHKa, BBIPAKAIOT HAIMOHAIBHOE MHUPOBO33PEHUE
KbIprbI3ckoro Hapona. OHO BbIpaxaercss OOpa3HO, B TEPEXOJHOM CMBICIE, K TMPUMEPY, CHITY
CYEBEpHBIX TIOBEPUI KBIPTBI3bl CKPBHIBAIM TOYHBIA BO3pacT peOcHKa JMOO0, YMCHbBINAS WIIA
npubaBisis K Bo3pacty pedenka [4, 2007: 94].

Homunayuu penpesenmupyrowjue coyuaibHule Xapakmepucmuxu

OmnpeneneHHble HOMUHAIIMU HECYT B ce0e yKa3aHMs Ha COIMANIbHBIE XapaKTePUCTUKU 00pa3a
peOeHKa, B TOM 4YHCJE CTaryc peOeHKa B CEeMbe W NPUHAIICIKHOCTh pPeOCHKa K COLUAIBHBIM
WHCTUTYTaM, KpOME 3TOTO, BBIICISIOT HOMHHAIIUU, ONMUCHIBAIONINE YCIIOBUS POXKICHHUS, XH3HU U
CeMeHOro BOCIUTaHHe, MmolydyeHHoe pebeHkoM. [IpuBeneM mpuMepsl aHITIMICKUX U KBIPTBI3CKUX
HOMMHALIMN, TMPUHAJICKAIINUX K ITOM TPYIIE C MOYTH TOXIEeCTBEHHBIM 3HaueHueM. Offspring — a
child of particular parentage (oTmpbICK, MOTOMOK) - ypnak (OTHPBICK, TOTOMOK); firstborn — the
eldest child in a family (mepBenen) - myn, myneyu (nepBeHen); cadet — a youngest son (MJIa A
CBIH, TIPEJICTABUTENIb MIIAIIICH JTUHUH) - KeHoice, KOKYpoK Kyuyk (MM peOCHOK B CEMbE);
stepchild — a child of your spouse by a former marriage (mpuemHbIii peOEHOK, MACHIHOK,
naguepuIia) - eeou 6ana/kol3 (MACHIHOK, MATIEPUIIA).

[To KkpuTepHIO TPHHAUIGKHOCTH K CEMbE BBIJCIAIOT CICAYIONIHE KAaTETOpUU JICTCH:
fosterling, adoptive child, foster child, nurse-child — a child who is raised by foster parents
(npuemsbin), foundling — an infant found after its unknown parents have abandoned it
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(TMOKMIBIT, HAMICHBII, OpOIIEHHBIN peOeHOK), orphan- a child whose parents are dead (cupoma),
abandoned child - a child left without needed, protection and care (HOBOPOXKIEHHBIHN, KOTOPOTO HE
3a0paiu W3 pojjioMa, OTKa3HHK), oops baby — a baby that was created by accident, a mistake, a
regret the parents always have (He3amnanupoBaHHbIN peOeHOK), love child- the illegitimate offspring
of unmarried parents (BHeOpauHblii peOeHOK), chance child- an illegitimate child
(HE3aKOHHOPOXKACHHBI peOEHOK). JlIsl KBIPrBI3CKOTO si3bIKa 0oJiee CBOWMCTBEHHBI KOCBEHHBIC
HOMHUHAIIUM C OIOPHBIM HAMMEHOBAHUEM «baiay (pebeHok). Acvipanovl 6ana (TPUEMBII),
mawmanosl Oana (MOAKUBIN, HAWICHBIII, OpOIICHHBIH PEeOCHOK); PEJIeBaHTHOW HOMHUHAIMEH
BHEOpPAYHOTro, HE3aKOHHOPOXKJICHHOTO peOCHKAa B  KBIPTBI3CKOM  SI3bIKE MOXKHO — Ha3Barh
dbpazeonorusm apam cutioux (IpUOIN3. HEYMCTOKPOBHBIN ).

[TpunaanexHoCTh pebeHKa K OMpPEICeNCHHBIM COLHAIBHBIM HMHCTHTYTaM YKa3bIBae€TCS B
HOMHHALIUAX Kak kindergartener - (peOEHOK, MOCEMIAIONINI EeTCKUM can), preschool child, pre-
schooler— a child who attends a preschool or kindergarten, (peGeHOK MOIIKOJILHOTO BO3pacTa),
schoolboy, schoolgirl — a child attending school (mkoneHuK, mKoNMbHHUIA). COOTBETCTBEHHO, OaKua
oana (peOeHOK, MOCEIAOIINN JETCKUH can), okyy4y (IIKOJIbHUK, IIKOJIBHUIIA) HA KbIPIBI3CKOM.

Homunayuu xapaxmepuszupyiowue nosedeHueckue Hopmol

[Ipu3Haku MOBEICHHS JETEH UMEET CIIOKHOE COJCPKAHWE M HAXOIUT CBOE BBIPAKCHHE B
cpencTBax HOMUHANMU JeTeid. OMHUM W3 BaXKHBIX KOMIIOHCHTOB XapaKTEPHCTHUK 00pasa JeTei
MCCIIEIOBATENI OOBIYHO HA3BIBAIOT HEKHOE OTHOLICHHE K HUM CO CTOPOHBI B3POCIBIX HIIM Oosee
crapmux Jsoned. OOpameHne K peOCHKY, KOTOpPBIA JIOOMMBIA M BBI3BIBACT YMWJICHHE, MMEET
Ha3BaHMUE B 000UX sI3bIKax: pet, little darling (moOumer, 6aTOBeHb) B aHIJIMHCKOM SI3BIKE U JpKe,
aprkemaii — (JOOUMeN, 0aJOBEHb) B KBIPIBI3CKOM sI3bIKE. J[JIsl KBIPTHI3CKOTO COIMyMa XapaKTepHa
oOpa3Hass HOMHHAIUSl KOHIIENITa peOEHOK, Iepenarolias JackoBoe oOpamieHne K JeTsIM C
yrnoTpeOiIeHrHeM B peuu (pa3eojOTU3MOB: KO3YMOYH Kapeeu (00CH. 3pA40K 21a3a), HCYpPOoyMOYH
monmocy (0oci. Kianau cepoya); 300CEMHUUECKUX HOMUHAIUMN: KVIVHYM (dHcepebeHOK), mauuacbim
(co008anviii  dcepebeHoK), 6omom (8epONIONCOHOK), Kyuyeym (WeHoK), W KOCMOCEMHUYECKHUX
HOMUHAIUU: aublM (IyHA), KYHYM (CONHBIUKO), MHCHLIOBI3LIM (36€3004Ka). BONBIIMHCTBO ITHUX
JIEKCEM COCTOSIT W3 CYIIECTBHUTEIBHBIX C TPUTSDKATEIbHBIMH CyppuKcaMu -M, -biM, -YM, -yM
KOTOpBIE YKa3bIBalOT Ha MaJleHbKHIl BO3pacT peOeHKa M B TOXKE€ BpeMs Ha JIACKOBOE, JI0O0BHOE
OTHOLIICHHUE.

W3yuyasi HOMUHAINK, UCTOJKOBHIBAIOIINE MOBEJACHNE JIETEH B Pa3IMYHBIX JIMHTBOKYIIBTYpax,
11e7Ieco000pa3Ho BBIJCIUTH IJIACT HAa3BAaHWM, YKa3bIBAIOIIMI Ha HEMojo00aroliee MoBEICHUE JIETEH,
Takhe Kak IIajocTh, HapyIICHHE MpPaBUI TIOBEACHUS, CKIOHHOCTh K HapYIICHHIO 3alpeToB,
ociyulaHue, OyHTapcTBO. B HallmoHaIbHOM CO3HAHHMU OOOMX HapOIOB TAaKOE MOBEJIEHHE OOBIYHO
MIPOCTUTEIHHO B MIIAJIIIEM BO3PACTHOM JMamna3oHe, HO HEraTHMBHOE, W30aIOBAHHOE TOBEICHUE B
OoJtee 3peioM BO3pacTe CTPOTO OCYKAAeTCs. SI3BIKOBBIE penpe3eHTAIlMH KOHIENTa peOeHOK cub — a
youth, especially one who is inexperienced, awkward (MoI0KOCOC, HOBUYOK) B aHITIMICKOM SI3BIKE
U maovipa 6aut - (dcenmopomuk, MOJIOKOCOC, CONJAK) B KBIPTBI3CKOM SI3bIKE YKa3blBalOT Ha
OTCYTCTBHE )H3HEHHOIO OTbITA y peOeHKA.

HwxkenepeuncieHHple aHIIMICKHE HOMHHAIMM —COAepaT B cebe  OTpHIATeNBHYIO
KOHHOTAITUI0 0003HAYAIONINE 030PCTBO M HEBOCITUTAHHOCTb, & TAKXKE, BPAXKICOHOCTH, )KECTOKOCTh
MOBEJICHUS MO0 OTHOLICHUIO K JAPYTHM JETSM WU K B3pOCHbIM:  sneak, snitch — a child, who tells
somebody about something wrong that another person has done (si6ena, ss6enuuK), crybaby —a child
who cries too often or without good reason (pedenoxk-1nakca) , urchin — a young, mischievous child
who is poor and dirty , often one who has no home, especially a boy (manpumika, mocrpen,
copBaHeln), tearaway — a young person, child who is difficult to control and often does stupid,
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dangerous or illegal things (peGeHoK, BeYHO MOMaAarONIMii B UCTOPHUHU, COPBaHEIl, COPBHUTOJIOBA),
tomboy, hoyden — a wild boisterous girl who behaves or dresses in a boyish manner, liking rough
outdoor activities (0ayioBHUIIA, copBaHen), whippersnapper — a young and unimportant boy who
behaves in a rude and overconfident way (camoHanesTHHBINA MaJBYUIIIKA, MOJIOKOCOC), punk, bully-
a young boy who behaves in a rude or violent way (Xynuran, mmana), rascal- a child, who shows a
lack of respect for other people and enjoys playing tricks on them (HeromHuk, manyH, TpyOusH, a
Takke MepeH. 3MeeHsIn), brat — a very troublesome child, especially a spoiled or ill-mannered one
(oTponbe, OaNOBHUK, IJI0XO BOCIUTAHHBINA peOEHOK, rafieHbIl, ), lout — a rude, noisy and aggressive
and violent teenager boy (mmana, xam, manTpana). CpaBHHTEIBHO OOJIBIIOE KOJIHMYECTBO
HOMUHAIIMK, WHTEPIPETUPYIOMIUX Hermoxo0aronee MOBEACHUE JeTell B aHIIMHCKOM  SI3BIKE
CBHJICTEIILCTBYET HETaTMBHOE OTHOIICHHE K M30aJOBaHHBIM JIETSM B aHIIIMICKOM oOmiectBe. B
KBIPI'BI3CKOM K€ KOHTEKCTE CPEJCTB BBIPAKEHHS JAHHOTO CMbICIa ObUIO OOHAPY)KEHO HEMHOTIO:
wiok (IaJIOBIIUBBIN, 030pHOM peOCHOK), mermek (030pHOM, IIAJTYH, TYPEHBD ).
Homunayuu onucwisarowue ymcmeernHo- (puzuuecKue napamempuol

OneHoOYHOE  OTHOIIEHHE K  BHEIIHOCTH  YEJOBEKa  3aJIOKEHO B  KOJUIEKTHBHOM
Oecco3HaTeIbHOM CO BPEMEH 3apOoXIeHUs denoBeuecTBa. [IpeacraBieHns o BHEIIHOCTH peOeHKa B
pa3HBIX HAIMOHAIBHBIX KYJIBTYPaX OTYACTH aHaJIOrHyHbl. Kak nmpaBuiio, 0COOEHHOCTH JIMYHOCTHBIX
U TI03HABATEIILHBIX CIOCOOHOCTEH MEHEee 3aMETHBI MPH OOIICHUH C PEOCHKOM, W MO3ITOMY
(du3nueckass BHEIIHOCTh OKa3bIBaeTCs Oojiee BaKHBIM (DAKTOPOM IPH ONMHCAHWH O0pa3a peOeHKa.
OOmiast BHEIIHAS MPHUBJICKATEIBHOCTh IOJATOHACTCS K COOTBETCTBHIO HEKOEMY JTAJIOHY,
CYIIECTBYIOIIEMY B JIAaHHOM COIIUYME. Y aHIJIMYaH JIETeH OOBIYHO ACCOUHUPYIOT ¢ MU(DUUSCKUMHU
cyuiectBamu: angel, elf, nymph, imp, dickens (anremouek, b, HUM}a, KpOIIKa, MaIOTKa,
MOCTPENICHOK, YepTeHOK, OeceHok). IlomoxkutenpHple (U3NYECKHE TPHU3HAKK KaK KPEIKOoe
3/I0POBBE, YIHUTAHHOCTh, AKTHBHOCTH HAOIONACTCS B CICHYIONIMX HOMUHAIUsX: sturdy child,
slugger — healthy, strong child (kpemnbimr), munchkin — a chubby baby (myxusii, nmbimka, kapamys).
WuTemiekTyanbHble CIIOCOOHOCTH peOeHKa, KOTOPBIC BBIXOIAT 3a MPENeNbl HOPMBI, HAaXOIST
OTpakeHHE B CIEAYIONIMX HOMUHANWMAX: infant prodigy, child prodigy — an exceptionally talented
child (uyno-peGeHOK, ByHAEPKUH]).

B KBIPTBI3CKOM TOHMMaHHH KOHIIETITA PeOSHOK MMEETCsl IPyIa HOMHUHAIUI BhIpaXKkaroliee
YMEHBIIIUTEIILHO- JIaCKaTeJIbHbIE HAa3BaHUS JIeTe. Byayyd HaAIMOHAIBHBIMH pEaHsIMU JTH
HOMHUHAIINM €/1Ba MOTYT OBITh TIEPEBENEHBI B PYCCKUU S3BIK: 0002YM, JHCONOSYM, KVOAmviM,
MYpamolM, Ky1auvlM, MAasHapvim, oOaeapvim, Kapaniovim. OOmUM 171 BCEX JTHX Ha3BaHUU
BBICTYIAeT JJACKOBOE OOpaIl[eHUE K IETSIM B KOHTEKCTE MOJIBOBI.

AHanu3 Marepuana, 0TOOpaHHOTO U3 BBIIIEYKAa3aHHBIX HCTOYHUKOB, TTO3BOJIUII ClI€TaTh BHIBOJ
O TOM, YTO HCCJICTyeMbIi KOHIIENT WMEET PEJICBAHTHBIC IMPU3HAKH, COOTBETCTBYIONIHE JBYM
pasHBIM JTHHTBOKYIbTypaM. ClieoBaTenbHO, UCCIe0BaHNE 0COOCHHOCTEH S3BIKOBBIX HOMUHAIWN
JeTed KBIPTBI3CKOTO W AHTMIMHCKOTO HApoja IO3BOJISIET NMPOHUKHYTH B KYJIBTYPY, B TPaJHIIUU
BOCIIMTaHUS JICTCH, a TAK)KE MOHATHh HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIC IIEHHOCTH.
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